
 

 
St. Anne Parish is staffed by the Priestly Fraternity of St. Peter, to offer the Traditional Latin Rite of the Mass.  

La Iglesia de Santa Ana está administrada por La Fraternidad Sacerdotal de San Pedro,                                                          
para ofrecer la liturgia tradicional del Rito Extraordinario.  

For online donations visit our website at www.stannesd.com 

FIRST SUNDAY OF LENT  

FEBRUARY 21, 2021 

PARISH OFFICE  
OFICINA PARROQUIAL 

 
Address: 2337 Irving Ave.  
San Diego, CA 92113 
Phone: (619) 239-8253 
            (619) 630-2110 
Email: stannefsspsandiego@gmail.com 
 
OFFICE HOURS 
Monday -Thursday  
Lunes-Jueves   8:30 a.m.- 12:00 pm  
                     1:00 p.m. - 4 p.m. 
 

Friday 
Viernes           9:00 a.m.- 12:00 pm  
                     1:00 p.m. - 4 p.m. 
 
PRIESTS 
Pastor       Fr. John Lyons FSSP  
Assistant   Fr. Joseph Loftus FSSP  
Assistant   Fr. Earl Eggleston 
 
STAFF 
Parish Administrator    Irene Flores Vega           
Office Assistant            Mariel Jiménez–Go 
Secretaries                   Cynthia Gerken 
         Bellanira Meda R. 
 
SICK CALLS  
Call the parish office to schedule a home 
visit for the sacraments.  If someone is 
dying, please call the parish office and dial 
ext. 4. You will be transferred immediate-
ly to the priest on call.  
 
UNCIÓN DE LOS ENFERMOS 
Llame a la oficina parroquial para solicitar una 
visita para los sacramentos. En el evento de que 
alguien este muriendo, por favor llame a la 
oficina parroquial y marque la extensión 4. Será 

MASS SCHEDULE  
HORARIO DE LAS MISAS 

 

DAILY MASS SCHEDULE:  

Monday – Saturday: 7:15 a.m.            
and 9 a.m. 

M o n d a y ,  W e d n e s d a y ,  a n d                    
Friday: 6:30 p.m. 

HORARIO DE MISA DIARIA: 

De lunes a sábado: 7:15 a.m. y 9 a.m. 

Lunes, miércoles y viernes: 6:30 p.m. 

 

SUNDAY MASS SCHEDULE: 

6 a.m., 7:30 a.m., 9 a.m., 11 a.m., 
12:30 p.m., 6 p.m. 

HORARIO DE MISA DOMINICAL: 

6 a.m., 7:30 a.m., 9 a.m., 11 a.m.,    
12:30 p.m., 6 p.m. 

 

CONFESSIONS:  

Monday – Saturday: half an hour         
before each Mass 

Saturday: 5 – 6 p.m. 

Sunday: No confessions scheduled          
at this time. 

CONFESIONES: 

Lunes a sábado: media hora antes                 
de cada misa 

Sábado: 5 - 6 p.m. 

Domingo: No confesiones programadas         
en este momento. 

 

DEVOTIONS  
DEVOCIONES 



 

 

First Sunday of Lent                             Page 2 

Sun. Feb. 21 

6:00 AM 

7:30 AM 

9:00 AM  

11:00 AM 

12:30 PM 

6:00 PM 

First Sunday of Lent, I Class  

Priest’s intention 

So that everyone may obey the Fatima message 

Pro populo 

+Josefina Aguilar by Carmen Aguilar-Rodriguez 

+Alicia Gomez 

For the repose of the soul of Kenneth Talbot 

Mon. Feb. 22  

7:15 AM 

9:00 AM 

6:30 PM 

Chair of St. Peter, I Class 

Isaac Jose Leyva, birthday by the Leyva family 

+Consuelo Huipe por la familia Barcenas 

Priest’s intention 

Tues. Feb. 23 

7:15 AM 

9:00 AM 

Feria of Lent, III Class 

+Albert J. Rivera by the Rivera family 

+Mr. & Mrs. Bruce Gerken 

Wed. Feb. 24 
7:15 AM 

9:00 AM 

6:30 PM 

St. Matthias, II Class  

+Gertrude A. Rivera by the Rivera family 

Familia Felix Aguilar por la familia Espitia Felix 

Priest’s intention 

Thur. Feb. 25 

7:15 AM 

9:00 AM 

Feria of Lent, III Class 

+Edilberto y +Ana de Flautero by Susana Flautero 

John May by Peter & Donna Piranio  

Fri. Feb. 26 

7:15 AM 

9:00 AM 

6:30 PM 

Ember Friday, II Class  

Priest’s intention 

+Rita Banet & +Hilda Blanc 

David Scoggin & family  by Connie Scoggin   

Sat. Feb. 27 

7:15 AM 

9:00 AM  

Ember Saturday, II Class  

+Victoria Gonzales by Emilio Sanchez P. 

Sergio Celis por la familia Celis 

Sun. Feb. 28  

6:00 AM 

7:30 AM 

9:00 AM  

11:00 AM 

12:30 PM 

6:00 PM 

Second Sunday of Lent, I Class  

Priest’s intention 

Linaje Velazquez Parra y Nuño Lozano por Fam. Velazquez 

Pro populo 

Zeunges Family by Elizabeth Kuss 

+Edmundo Gomez 

Aniversario de boda por la familia Torres 

MASS INTENTIONS  

A d u l t  C h o i r  &  C h o r i s t e r s ………...……………….  

 

C l e a n i n g  G u i l d …..…………………………..….Maria Kuss  

                                   mrkuss@sbcglobal.net 

C o f f e e  S o c i a l ……….……………..….. .P ar i sh  Of f i ce  

Sundays                                                             (619) 228-4138 

F i r s t  F r i d a y  H o m e s c h o o l e r s ’  G r o u p ….Kristi Gomez 

First Friday                           stanneshomeschoolers@gmail.com 

H e l p e r s  o f  G o d ’ s  P r e c i o u s  I n f a n t s …….Roger Lopez  

P ro - l i f e          sue.lopez.helpers@gmail.com 

H o l y  N a m e  S o c i e t y ………………..………. Steve Hicks 

Men's group, Second Tuesday   steve.hix@gmail.com 

L e g i o n  o f  M a r y ..…………………………….....Paula Suazo 

Every Saturday         immaculateheart.lm@gmail.com  

R o s a r y  C r u s a d e …… ….….…………………….... . . .

                                     

S t .  S t e p h e n  A l t a r  G u i l d …………..… Par i sh  Of f i c e  

A l t a r  Bo ys                                                     (619) 239-8253 ext. 111  

S t .  T a r c i s i u s  ……………..……………….Mar i  Gran t  

A ges  4 - 12 ,  Th i rd  Sa tur da y                  mvg6142@pacbell.net  

U s h e r s .……………………………………... Gary Gerken 

Sundays                                        gerken@cox.net   

Y o u n g  A d u l t  G r o u p ….………..…….Emi ly  S an chez   

A ge s  18 -3 5 ,  Wednesdays                          sayasandiego@gmail.com 

Y o u t h  G r o u p ……………………………………..Patty Cruz  

Ages 13-18, Third Friday            s.d.st.anneyouthgroup@gmail.com 

W o m e n ’ s  G u i l d …………………………….Joanne Martinez  

    coachjoanne@icloud.com  

  

  

PARISH GROUPS 

U PCOMING  E VENTS  

Monday, February 22nd: 

 Reservations for last names A-G will go live at 1 pm 

Tuesday, February 23rd: 

 Reservations for First Friday and First Saturday will go live at 1 pm 

Wednesday, February 24th: 

 Reservations for Mass for those most at risk will go live at 1 pm 

Sunday, February 28th: 

 Mass for those most at risk  at 3 pm 

Please note that reservations to attend these Masses will be needed.  
Please continue to check the sign up link for any cancellation.  

P RÓXIMOS  E VENTOS  

Martes, 22  de febrero:  

 Se abren reservaciones para apellidos A-G a la 1 pm 

Martes, 23 de febrero:  

 Reservaciones para Primer Viernes y Primer Sábado se abrirán a la 1 pm 

Miércoles, 24 de febrero: 

 Se abren reservaciones para las personas de mayor riesgo a la 1 pm 

Domingo, 28 de febrero: 

 Misa para personas de mayor riesgo a las 3 pm 

Por favor tome nota que para asistir a estas  Misas será necesario 

hacer reservación. Continúe visitando el enlace por cancelaciones.  

mailto:mvg6142@pacbell.net
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INDULGENCES CONFRATERNITY: A plenary indulgence is granted 
under the usual conditions to the members of the Confraternity of 
St. Peter on the Feast of the Chair of St. Peter, tomorrow, Febru-
ary 22nd.     

LAWS OF FAST AND ABSTINENCE: Please note that under the cur-
rent laws of the Church, Ash Wednesday and Good Friday are 
days of fast and abstinence from meat. Additionally, every Friday 
in Lent is a day of abstinence from meat.   

STATIONS OF THE CROSS: Beginning next Friday, February 26, 
we will have Stations following both the 9 a.m. and 6:30 
p.m. Masses. The same restrictions as regards the number of 
people who can be inside the church for Mass will apply for 
Stations. 

40 DAYS FOR LIFE: Stand for Life! The 40 Days for Life spring 
campaign is February 17 to March 28, 2021. Join your community 
in prayer, fasting, and vigils to ask God’s intervention for the end 
of abortion. Since 2007, when these campaigns began, more than 
18,000 babies have been saved. To sign up and check the schedule 
for each location, visit: https://www.40daysforlife.com/sandiego 

MASS LIMITATIONS: As of February 6, public worship can take 
place inside churches and other buildings of the San Diego Catholic 
Diocese as long as occupancy is limited to 25 percent of the build-
ing’s capacity. Please keep this in mind – especially on Sundays 
and the many special feast days that will be celebrated until the 
end of the year – if you plan to come without a reservation. 

1.A-G Sun., Feb. 28th; sign up on Mon. Feb. 22 @1 pm 

2. H-P Sun., Mar. 7th; sign up on Mon. Mar. 1st @ 1 pm 

3. Q-Z Sun., Mar. 14th; sign up on Mon., Mar. 8th @ 1 pm 

Note:  If you do sign up and then realize that you won’t be able to 
come, please contact the parish office by telephone or email as 
soon as possible.  
Note: Total reserved seating in the church is 80 persons per Mass. 
Only those with a reservation will be able to enter the church for 
Mass. Those without reservation will be seated in the courtyard.   

MASS FOR THOSE MOST AT RISK -SUNDAY, FEBRUARY 28TH, A 
special Mass will be offered every 4th Sunday of the month at 3 
p.m. for those who must take special precautions because of their 
age or health condition. This Mass is only for those who otherwise 
would not come to Mass. We ask that no children be brought to 
this Mass. If someone is unable to attend without assistance, a care
-taker may accompany him. It will be necessary to register for this 
Mass, as well. Since we do not yet know how many people will 
attend this Mass, the first registration will be open to all who fall 
into this category. If there are many more people than we can ac-
commodate, we will have to restrict the numbers by the first letter 
of the last name as we do for the other regularly scheduled Masses. 
Reservations for the 3 pm Mass on February 28th, will go live at 1 
pm on Wednesday, February 24th.   

CRYING CHILDREN: A the risk of being accused of not liking chil-
dren, once again I would ask the parents of small children who are 
making noise – crying, talking, playing – to please be mindful of 

ANUNCIOS SEMANALES  WEEKLY ANNOUNCEMENTS  

INDULGENCIAS DE LA CONFRATERNIDAD: Se concede una indul-
gencia plenaria en las condiciones habituales a los miembros de la 
Cofradía de San Pedro en la Fiesta de la Cátedra de San Pedro, 
mañana, 22 de febrero.     

LEYES DEL AYUNO Y ABSTINENCIA: Tenga en cuenta que bajo las 
leyes actuales de la Iglesia, el Miércoles de Ceniza y Viernes Santo 
son días de ayuno y abstinencia. Además, cada Viernes de Cuares-
ma es día de abstinencia.  

VÍA CRUCIS: A partir del próximo viernes, 26, tendremos el Vía 
Crucis después de las Misas de 9 a.m. y 6:30 p.m. Las mismas res-
tricciones en cuanto al número de personas que pueden estar den-
tro de la iglesia para la Misa se aplicarán para el Vía Crucis. 

40 DÍAS POR LA VIDA ¡Defiende la vida! Campaña de los 40 Días 
por la Vida de febrero 17 a marzo 28, 2021. Únete en oración, 
ayuno y vigilia para pedirle a Dios que se termine el aborto. Desde 
2007, cuando se iniciaron estas campañas, más de 18,000 bebes 
han sido salvados gracias a las oraciones y a la participación activa 
de la comunidad. Para inscribirte y ver el horario de cada zona, 
visita https://www.40daysforlife.com/sandiego 

LIMITACIONES EN LA MISA: A partir del 6 de febrero, se puede 
celebrar Misa adentro de las iglesias y otros establecimientos de la 
Diócesis Católica de San Diego, siempre y cuando la capacidad de 
ocupación se limite al 25%. Si planean venir sin reserva, por favor 
tengan esto en cuenta - especialmente los domingos y los días festi-
vos especiales que se celebrarán hasta el fin del año.  

1.A-G dom., 28/feb.; anotarse lun. 22/feb. @ 1 pm 
2.H-P dom., 7/mar.; anotarse lun. 1/mar. @ 1 pm 
3.Q-Z dom., 21/mar.; anotarse lun., 8/mar. @1 pm 

Note: Si se apunta y luego se dan cuenta de que no podrán asistir, 
por favor comuníqueselo la oficina por teléfono o correo eléctrico.  
Nota: El total de asientos reservados en la iglesia es de 80 personas 
por misa. Sólo las personas con reservación podrán entrar a la igle-
sia para la misa. Los que no tengan reservación se sentarán en el 
patio.   

MISA PARA PERSONAS DE MAYOR RIESGO-DOMINGO, 28 DE 
FEBRERO: Cada cuarto domingo de mes, a las 3 de la tarde, se 
ofrecerá una Misa especial para quienes deban tomar precauciones 
especiales por su edad o estado de salud. Pedimos que no traigan 
niños a esta misa. Si alguien no puede asistir sin ayuda, un cuidador 
puede acompañarlo. También será necesario reservar para asistir a 
esta Misa. Como no sabemos cuántas personas asistirán a esta Misa, 
la primera Misa estará abierta a todos los que correspondan a esa 
categoría. Si hay muchas más personas de las que podemos acomo-
dar, tendremos que restringir el grupo por la primera letra del 
apellido como hacemos para las otras Misas regulares. Mas infor-
mación sobre cómo reservar se dará en el boletín de la próxima 
semana. Se aceptaran reservaciones para este Misas a partir de la 1 
pm el lunes, 24 de febrero.  

NIÑOS QUE LLORAN: Con el riesgo de ser  acusados de querer a  
los niños, una vez más les pedimos a los padres de pequeños niños 
que hacen ruido -llorando, hablando, jugando- que por favor ten-
gan en cuenta a todos los que están en la iglesia intentando rezar, 
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FROM THE PASTOR 

Dear Parishioners, 

Hope that everyone’s Lent is off to a good start. Even if we 
don’t keep our resolutions as perfectly as we might, let us not 
give up. Before you know it, Easter will be here, and we will 
then reap the rewards of our efforts – a deeper conversion of 
heart. 

One thing that we all still have to offer up is the inconven-
ience that the present restrictions impose on us due to Covid 
19. Since we are restricted as to the number of people al-
lowed into church at one time, we have to continue taking 
reservations for Sundays, popular feast days, and for First Fri-
days and Saturdays. The office has received a number of irate 
emails and phone calls because not everyone who wishes is 
able to reserve a seat. We want to assure you that we are do-
ing the best we can to accommodate as many as we can. Un-
fortunately, sometimes we have to deal with glitches with the 
system; other times it may be because of human error (We 
are human after all!). Believe it or not, it sometimes happens 
that when the reservations go live, the list is filled in literally 
less than two minutes. 

For those who do make reservations and later realize that they 
won’t be able to come, or some members of their party 
won’t be able to come, please let us know by Friday morning 
so that someone else may make a reservation. 

People are wondering about Stations of the Cross this year. 
Beginning next Friday, February 26, we will have Stations 
following both the 9 a.m. and 6:30 p.m. Masses. The same 
restrictions as regards the number of people who can be inside 
the church for Mass will apply for Stations. 

Wishing all a blessed Lent. 

Fr. Lyons 

DEL PARROCO 

Queridos Feligreses, 

Espero que la Cuaresma de todos tenga un buen comienzo. 
Aunque no cumplamos nuestros propósitos tan perfectamente 
como deberíamos, no nos demos por vencidos. Cuando menos 
nos demos cuenta, la Pascua estará aquí, y entonces cosechare-
mos la recompensa de nuestros esfuerzos: una conversión más 
profunda del corazón. 

Una cosa que todavía tenemos que ofrecer es el inconveniente 
que nos imponen las restricciones actuales debido al Covid 19. 
Al estar restringido el número de personas que pueden entrar 
en la iglesia a la vez, tenemos que seguir tomando reservaciones 
para los domingos, las fiestas populares y para los primeros 
viernes y sábados. La oficina ha recibido varios correos electró-
nicos y llamadas telefónicas airadas porque no todos los que 
desean pueden reservar un asiento. Queremos asegurarles que 
hacemos todo lo posible para acomodar al mayor número de 
personas posible. Desgraciadamente, a veces tenemos que lidiar 
con fallos del sistema; otras veces puede ser por un error hu-
mano (¡somos humanos después de todo!). Lo crean o no, a 
veces sucede que cuando las reservaciones se abren, la lista se 
llena literalmente en menos de dos minutos. 

Para aquellos que hacen reservaciones y luego se dan cuenta de 
que no podrán asistir, o algunos miembros de su grupo no po-
drán asistir, por favor háganoslo saber antes del viernes por la 
mañana para que alguien más pueda hacer su reservación. 

La gente se pregunta sobre el Vía Crucis de este año. A partir 
del próximo viernes, 26 de febrero, tendremos el Vía Crucis 
después de las Misas de 9 a.m. y 6:30 p.m. Las mismas restric-
ciones en cuanto al número de personas que pueden estar den-
tro de la iglesia para la Misa se aplicarán para el Vía Crucis. 

Deseamos a todos una feliz Cuaresma. 

P. Lyons 

all those in the church who are trying to pray, follow the Mass, or 
listen to the sermon.  An occasional noise is to be expected, but 
when it is prolonged, some responsible member of the family 
should take the child outside.  It would be nice if we had a much 
larger church with a cry-room, but we do not.  Hopefully, some 
day, we will.  On behalf of all Mass attendees, I thank you for 
your cooperation. 

2021 ANNUAL CATHOLIC APPEAL: This appeal supports charita-
ble needs throughout the Diocese of San Diego. Your gifts make 
possible the work that impacts so many in our diocese: those who 
attend Catholic school, formation of new priests and care for our 
retired priests, evangelization and accompaniment of Young 
Adults, and the consoling presence of Christ for those imprisoned. 
Please make your intention to the Annual Catholic Appeal. You 
can make your contribution online at giving.sdcatholic.org, or by 
picking up a combo brochure/response card here at the parish.  
Our assigned goal is $12,000. 

seguir la misa o escuchar el sermón.  Es de esperar que hagan algún 
ruido ocasional, pero cuando se prolonga, algún miembro respon-
sable de la familia debería sacar al niño fuera.  Estaría muy bien si 
tuviéramos una iglesia mucho más grande con una sala de llanto/
guardería, pero no la tenemos.  Esperemos que algún día la tenga-
mos.  En nombre de todos los que asisten a misa, les agradezco su 
cooperación. 

LLAMADO CATÓLICO ANUAL 2021: Este llamado apoya las necesi-
dades caritativas a través de la Diócesis de San Diego. Sus dones 
hacen posible el trabajo que impacta a muchos en nuestra diócesis: 
la atención a los pobres y encarcelados, la educación de niños en 
escuelas Católicas, el entrenamiento de catequistas, la formación 
de candidatos al sacerdocio, el ministerio a jóvenes y jóvenes adul-
tos en universidades. Por favor haga su promesa al Llamado Católi-
co Anual. Pueden hacer una contribución en línea al sdcatho-
lic.org, o tomen un panfleto con la tarjeta de respuesta aquí en la 
parroquia. Nuestra meta asignada es de $12,000. 


